Додатку 3

 до тендерної документації

Проєкт договору 
м. Пустомити



                                         «___» ____________ 20___ року
Пустомитівська міська рада Львівського району Львівської області,  в особі міського голови Олега СЕРНЯКА, що діє на підставі Закону України «Про місцеве самоврядування в Україні» (далі - Замовник), з однієї сторони, і ________________________________________________в особі ______________________________________,  що діє на підставі  ___________(далі - Постачальник), з іншої сторони,  разом - Сторони,  уклали цей договір (далі - Договір) про таке:

I. ПРЕДМЕТ ДОГОВОРУ

1.1.У порядку та на умовах, визначених цим Договором, Постачальник зобов’язується передати Замовникові товари, а саме -   ДК 021:2015:34710000-7 - Вертольоти, літаки, космічні та інші літальні апарати з двигуном (Квадрокоптер (ДК 021:2015:34711200-6 - Безпілотні літальні апарати)), згідно Програми фінансової підтримки Збройних Сил України, ралізації заходів та робіт з територіальної оборони на 2024 рік,   а Замовник зобов’язується прийняти та оплатити Товар, в асортименті, кількості та за цінами, які зазначені у Специфікації (Додаток 1 до Договору), яка є його невід’ємною частиною.  
ІІ. ЯКІСТЬ ТОВАРУ
2.1. Постачальник повинен поставити Замовнику Товари, якість яких повинна відповідати нормативним документам  і стандартам, діючим в Україні та підтверджуватися документами про якість, передбаченими чинним законодавством України для даного виду товару. Товар має бути дозволений для використання та продажу на території України.Товар повинен бути новим, тобто таким, що не відновлювалися та раніше не був у користуванні.                                                                                                                                                     

2.2. Упаковка повинна забезпечувати повне збереження Товару від всякого роду пошкоджень і псування при його перевезенні. 

2.3.Товар повинен супроводжуватись гарантійним талоном (листом), інструкцією з експлуатації та документами щодо кількості, термінів придатності, найменування, виробника.  Товари, що постачаються повинні мати необхідні копії сертифікатів якості виробника або іншій подібний документ, що підтверджує відповідність товару вимогам, встановленим до нього загальнообов’язковими на території України нормами і правилами, повинен бути оформлений відповідно до вимог законодавства України (__________________) вказати назву.
Якість товарів повинна відповідати вимогам відповідних чинних нормативних документів (ГОСТ, ДСТУ, ТУ тощо), які діють на строк виконання угоди.                                                                                                                                                           

2.5. Постачальник гарантує якість Товару згідно з вимогами Замовника та вимогами цього Договору.

2.6. Гарантійний строк становить не менше 12 місяці з моменту підписання актів приймання-передачі/видаткових накладних на Товар. Постачальник несе відповідальність за якість Товару протягом всього гарантійного терміну з дати передачі товару Замовнику.

2.7.Претензії щодо якості поставленого Товару приймаються протягом гарантійного строку з моменту підписання актів приймання-передачі/видаткових накладних на Товар, якщо інше не передбачено виробником та відображено в технічній документації на Товар. 

2.8. Гарантійне обслуговування – це обов’язки Постачальника перед Замовником безкоштовно усунути виявлені недоліки в поставлених Товарах (їх комплектуючих елементах), які перестали відповідати технічним параметрам не з вини Замовника, а у разі неможливості виконання ремонту з будь-яких причин – виконати заміну на аналогічні Товари.  Постачальник забезпечує нормальну роботу Товару,  у тому числі  комплектуючих елементів, протягом гарантійного строку.

2.9. У випадку виявлення Замовником в період гарантійного строку експлуатації недоліків у поставлених Товарах, які не могли бути поміченими при прийманні-передачі Товару, Замовник оформляє акт, про що письмово повідомляє Постачальника, прийнявши усі необхідні заходи щодо недопущення погіршення стану Товару.                                                                                                                                                   

2.10. Постачальник зобов’язаний здійснити заміну неякісного Товару протягом 3 календарних днів з дня подання Замовником претензії та акту.                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                

2.11. Гарантії Постачальника не розповсюджуються на випадки недотримання правил експлуатації, зберігання.

2.12. Обслуговування та ремонт Товару здійснюється за 14 календарних днів з дати направлення Замовником письмового повідомлення Постачальнику. Протягом всього гарантійного терміну, у разі такої потреби, вивіз товару на обслуговування та ремонт від Замовника і повернення товару Замовнику здійснюється транспортом Постачальника та за його рахунок. 

III. СУМА ВИЗНАЧЕНА У ДОГОВОРІ
3.1.Валютою Договору є національна валюта України - гривня.

3.3.Загальна вартість цього Договору складає: _____________грн. з ПДВ, ПДВ -  ________________ грн., сума без ПДВ ________________ грн. 
(вказати цифрами та словами)

3.4. Сума, визначена у Договорі, може бути зменшена за взаємною згодою Сторін з підстав, визначених у пункті 13.1. розділу ХІІІ цього Договору та відповідно до чинного законодавства.               

3.5.  Ціну товару враховує усі витрати, податки і збори, що сплачуються або мають бути сплачені, в тому числі витрати на транспортування (доставку) до місця поставки (передачі) товару, завантаження, розвантаження, страхування та інших витрат, визначених законодавством.                                                         
IV. ПОРЯДОК ЗДІЙСНЕННЯ ОПЛАТИ
4.1. Замовник здійснює оплату Товару в межах суми укладеного Договору після отримання Товару. Розрахунки проводяться шляхом оплати ЗАМОВНИКОМ вартості Товару по безготівковому розрахунку впродовж 30 календарних днів з моменту одержання Товару. У разі затримки бюджетного фінансування розрахунок за поставлений Товар здійснюється протягом 3 робочих днів з дати отримання Замовником фінансування на свій поточний рахунок та відповідно до чинного законодавства України. Замовник не несе відповідальності перед Постачальником за несвоєчасне виконання грошових зобов'язань у разі затримки фінансування з бюджету.

4.2. Відповідно до пункту 1 статті 48 Бюджетного кодексу України зобов’язання за Договором беруться в межах бюджетних асигнувань, встановлених кошторисом.

4.3. Розрахунки за Товар здійснюються на підставі пункту 1 статті 49 Бюджетного кодексу України за фактом поставки на підставі видаткових накладних.

4.4. До видаткових накладних додаються інші документи, зазначені у пунктах 2.3 цього Договору.

V. ПОСТАВКА ТОВАРУ
5.1. Постачальник поставляє Замовнику Товар за Договором згідно зі Специфікацією в узгоджені строки.

5.2. Строк поставки Товару: до 15.03.2024 р.
5.3. Місце поставки Товару: Львівська обл, Львівський р-н, м. Пустомити, вул. Грушевського Михайла 46
5.4. Датою поставки Товару є дата видаткової накладної з підписами Замовника та Постачальника.

5.5. Постачальник зобов’язується виконати умови Договору у визначеному обсязі, з належною якістю та у визначені Договором строки. Зобов’язання Постачальника щодо поставки Товару вважаються виконаними у повному обсязі з моменту передачі Товару у власність Замовника у місці поставки та підписання видаткових накладних.

VІ. ПЕРЕДАЧА І ПРИЙМАННЯ ТОВАРУ

6.1. Приймання-передача Товару за кількістю здійснюється відповідно до видаткової накладної та Специфікації.

6.2. У разі виявлення недостачі Товару, його некомплектності або невідповідності умовам Договору складаються відповідні акти за підписами уповноважених осіб, які здійснювали приймання-передачу Товару.

6.3. При виникненні претензій за кількістю поставленого Товару, Постачальник зобов’язаний здійснити до поставку протягом 10 днів з дати отримання претензій від Замовника.

6.4. Виявлення Товару, якість якого не відповідає вимогам Договору або документам, що засвідчують якість, є підставою для повернення усієї серії Товару Постачальнику.
VII. УПАКОВКА ТА МАРКУВАННЯ

7.1. Товар повинен передаватися Замовнику в упаковці, яка відповідає характеру Товару, забезпечує його цілісність та збереження якості під час перевезення з урахуванням можливого перевантаження під час транспортування.

VIІІ. ПРАВА ТА ОБОВ'ЯЗКИ СТОРІН

8.1. Замовник зобов'язаний:

8.1.1. Своєчасно та в повному обсязі сплачувати за поставлений Товар;

8.1.2. Приймати Товари згідно зі Специфікацією та видатковою накладною.

8.2. Замовник має право:

8.2.1. Достроково розірвати цей Договір у разі невиконання зобов'язань Постачальником,

8.2.2. Контролювати поставку Товару у строки, встановлені цим Договором;

8.2.3. Ініціювати внесення змін та доповнень до Договору відповідно до законодавства про здійснення публічних закупівель та цього Договору;

8.2.4. Повернути накладні Постачальнику без здійснення оплати в разі неналежного оформлення документів, зазначених у пункті 4.4 розділу IV цього Договору (відсутність печатки, підписів тощо);

8.3. Постачальник зобов'язаний:

8.3.1. Забезпечити поставку Товару у строки, встановлені цим Договором;

8.3.2. Забезпечити поставку Товару, якість якого відповідає умовам, установленим розділом II цього Договору;

8.4. Постачальник має право:

8.4.1. Своєчасно та в повному обсязі отримувати плату за поставлений Товар;

8.4.2. На дострокову поставку Товару за письмовим погодженням Замовника;

8.4.3. Ініціювати внесення змін та доповнень до Договору відповідно до законодавства про здійснення публічних закупівель;

8.4.4. У разі невиконання зобов'язань Замовником Постачальник має право достроково розірвати цей Договір.

IX. ВІДПОВІДАЛЬНІСТЬ СТОРІН
9.1. У випадках, не передбачених цим Договором, за невиконання чи неналежне виконання зобов’язань за даним Договором Сторони несуть відповідальність, передбачену чинним законодавством України.

9.2. Види порушень та санкції за них, установлені цим Договором та Господарським кодексом України.

9.2.1. Відповідно до абзацу 2 частини 2 статті 231 ГКУ за порушення умов щодо якості та/або комплектності Товару, з Постачальника стягується штраф у розмірі 20% вартості неякісного (некомплектного) Товару у разі отримання Постачальником оплати за поставлений Товар згідно з розділом IV даного Договору.

9.2.2. Відповідно до абзацу 3 частини 2 статті 231 ГКУ за порушення строків виконання зобов’язань за Договором з Постачальника стягується пеня у розмірі 0,1 % вартості Товару, з яких допущено прострочення виконання за кожен день прострочення, а за прострочення понад тридцять днів додатково стягується штраф у розмірі 7 % зазначеної вартості.

9.3. Сплата Стороною та (або) відшкодування збитків, завданих порушенням Договору, не звільняє її від обов'язку виконати Договір, якщо інше прямо не передбачено чинним законодавством України.

X. ОБСТАВИНИ НЕПЕРЕБОРНОЇ СИЛИ

10.1. Ніяка відповідальність не може бути наслідком невиконання або неналежного виконання будь-якого із положень цього Договору, якщо це невиконання або неналежне виконання є наслідком причин, що знаходяться поза контролем Сторін, таких як пожежі, стихійні лиха, воєнні дії, торгове ембарго, дії держави, видання державними органами нормативних актів (далі - «форс-мажорні обставини»).

При виникненні форс-мажорних обставин, які роблять неможливим повне або часткове виконання кожною із Сторін зобов'язань за цим Договором, виконання умов цього Договору відсувається відповідно до часу, протягом якого будуть діяти такі обставини.

10.2. Сторона, що не може виконувати зобов'язання за цим Договором унаслідок дії обставин непереборної сили, повинна не пізніше, ніж протягом 10 днів з моменту їх виникнення, повідомити про це іншу Сторону у письмовій формі.

10.3. У разі коли строк дії обставин непереборної сили продовжується більше, ніж 30 днів, кожна зі Сторін в установленому порядку має право розірвати цей Договір. У разі попередньої оплати Постачальник повертає Замовнику кошти протягом трьох днів з дня розірвання цього Договору.

10.4. Наявність та строк дії форс-мажорних обставин підтверджується Торгово-промисловою палатою України та (або) відповідним уповноваженим органом.

XI. ВИРІШЕННЯ СПОРІВ
11.1. У випадку виникнення спорів або розбіжностей Сторони зобов'язуються вирішувати їх шляхом взаємних переговорів.

11.2. У разі недосягнення Сторонами згоди спори (розбіжності) вирішуються у судовому порядку.

XІІ. СТРОК ДІЇ ДОГОВОРУ

12.1. Цей Договір набирає чинності з моменту його підписання і діє до 31 грудня 2024 року, а в частині оплати та гарантійних зобов’язань - до повного виконання їх Сторонами.
12.2. Усі додатки до Договору набувають чинності з моменту їх підписання уповноваженими представниками Сторін та діють протягом строку дії цього Договору.

12.3. Дія договору про закупівлю може бути продовжена на строк, достатній для проведення процедури закупівлі/спрощеної закупівлі на початку наступного року в обсязі, що не перевищує 20 відсотків суми, визначеної в початковому договорі про закупівлю, укладеному в попередньому році, якщо видатки на досягнення цієї цілі затверджено в установленому порядку.
XIІІ. ІНШІ УМОВИ

13.1. 
Сторона Договору, яка вважає за необхідне змінити або розірвати договір, повинна надіслати пропозиції про це другій Стороні за Договором шляхом направлення відповідного листа на поштову адресу Замовника або Постачальника, визначену у реквізитах цього Договору, з описом відправлення та повідомленням про отримання. 

13.2.
Сторона Договору, яка одержала пропозицію про зміну чи розірвання договору, у семиденний строк після одержання пропозиції повідомляє другу сторону про результати її розгляду. Днем одержання пропозиції вважається дата отримання визначена у повідомлені про отримання.

13.4.
У разі якщо сторони не досягли згоди щодо зміни (розірвання) договору або у разі неодержання відповіді у встановлений строк з урахуванням часу поштового обігу, заінтересована сторона має право передати спір на вирішення суду. 

13.5.
Якщо судовим рішенням договір змінено або розірвано, договір вважається зміненим або розірваним з дня набрання чинності даним рішенням, якщо іншого строку набрання чинності не встановлено за рішенням суду.

     13.6. Істотні умови договору про закупівлю не можуть змінюватися після його підписання до виконання зобов’язань сторонами в повному обсязі, крім випадків:
зменшення обсягів закупівлі, зокрема з урахуванням фактичного обсягу видатків замовника;

погодження зміни ціни за одиницю товару в договорі про закупівлю у разі коливання ціни такого товару на ринку, що відбулося з моменту укладення договору про закупівлю або останнього внесення змін до договору про закупівлю в частині зміни ціни за одиницю товару. Зміна ціни за одиницю товару здійснюється пропорційно коливанню ціни такого товару на ринку (відсоток збільшення ціни за одиницю товару не може перевищувати відсоток коливання (збільшення) ціни такого товару на ринку) за умови документального підтвердження такого коливання та не повинна призвести до збільшення суми, визначеної в договорі про закупівлю на момент його укладення;

покращення якості предмета закупівлі за умови, що таке покращення не призведе до збільшення суми, визначеної в договорі про закупівлю;

продовження строку дії договору про закупівлю та/або строку виконання зобов’язань щодо передачі товару, виконання робіт, надання послуг у разі виникнення документально підтверджених об’єктивних обставин, що спричинили таке продовження, у тому числі обставин непереборної сили, затримки фінансування витрат замовника, за умови, що такі зміни не призведуть до збільшення суми, визначеної в договорі про закупівлю;

погодження зміни ціни в договорі про закупівлю в бік зменшення (без зміни кількості (обсягу) та якості товарів, робіт і послуг);

зміни ціни в договорі про закупівлю у зв’язку з зміною ставок податків і зборів та/або зміною умов щодо надання пільг з оподаткування - пропорційно до зміни таких ставок та/або пільг з оподаткування, а також у зв’язку із зміною системи оподаткування пропорційно до зміни податкового навантаження внаслідок зміни системи оподаткування;

зміни встановленого згідно із законодавством органами державної статистики індексу споживчих цін, зміни курсу іноземної валюти, зміни біржових котирувань або показників Platts, ARGUS, регульованих цін (тарифів), нормативів, середньозважених цін на електроенергію на ринку “на добу наперед”, що застосовуються в договорі про закупівлю, у разі встановлення в договорі про закупівлю порядку зміни ціни;

 зміни умов у зв’язку із застосуванням положень частини шостої статті 41 Закону- дія договору про закупівлю може бути продовжена на строк, достатній для проведення процедури закупівлі/спрощеної закупівлі на початку наступного року в обсязі, що не перевищує 20 відсотків суми, визначеної в початковому договорі про закупівлю, укладеному в попередньому році, якщо видатки на досягнення цієї цілі затверджено в установленому порядку.

13.7. Зміни, доповнення до Договору, а також розірвання Договору оформлюються у письмовій формі як додаткові угоди та підписуються уповноваженими представниками Сторін.

13.8. Жодна зі Сторін не має права передавати права та обов'язки за Договором будь-якій особі без письмової згоди на те іншої Сторони.

13.9. Договір укладається і підписується у 2-х оригінальних примірниках, що мають однакову юридичну силу.

XIV. ДОДАТКИ ДО ДОГОВОРУ

14.1. Усі зміни та доповнення до Договору, а також його дострокове розірвання за згодою сторін є чинними лише у тому випадку, якщо оформлені письмово у вигляді додаткових угод, які підписуються обома Сторонами.   
14.2. Усі додаткові угоди є невід’ємними частинами Договору. 

14.3. Невід'ємною частиною цього Договору є Специфікація (Додаток 1 до Договору).
XV. МІСЦЕЗНАХОДЖЕННЯ ТА БАНКІВСЬКІ РЕКВІЗИТИ СТОРІН

	ЗАМОВНИК


	ПОСТАЧАЛЬНИК:




Додаток №1

до договору № ________

від  ________ 20__р.

Специфікація

	№з/п

	Найменування товару
	Одиниця виміру
	Кількість
	Ціна за одиницю, грн. 
	Загальна сума, грн. 

	
	
	
	
	
	

	
	

	
	

	
	


	Від ЗАМОВНИКА___________________


	Від ПОСТАЧАЛЬНИКА _________________




Незаповнені пункти Договору заповнюються під час його укладення. 

